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NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. 
Do not pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the 
model. Black arrows indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using 
cement. These letters (A - B - C…) indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. 
Remove paint where parts are to be cemented. Crossed out parts must not be used.

     

        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa op-
pure un paio di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli 
seguendo l’ordine delle numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. 
Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere 
(A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling 
sorfälling entfernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den 
Händen entfernen. Bei der Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim 
zu montierenden Teile anzeigen. Bitte nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem 
Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un 
massicot ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les 
morceaux avec le mains Monter les en suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être 
montée, en le biffant avec une croix. Les fléches noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans 
colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la 
pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un 
cuchillo afilado o un par de tijeras y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en 
orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. 
Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas que deben 
ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las 
piezas pequeñas antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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The development of the North American FJ-2 Fury was the result of a request from the United 
States Navy and the United States Marine Corps for the provision of a carrier-capable version of the 
F-86 Sabre swept-wing fighter. The carrier-capable aircraft of the period still used a straight-wing 
design which made them inferior to the feared Soviet swept wing Mig-15, which was extremely 
manoeuvrable and with a high operational capability. Production of the Fury began in 1952 with the 
required structural changes for take-off and landing on aircraft carriers. To maximise on-board carrier 
space the plane utilised folding wings, had a longer nose and reinforced landing gear. Thanks to its 
General Electric J47 jet engine, the Fury demonstrated good flight performance and a top speed of 
1,086 km / h. It was armed with 4 Colt Mk 12 guns installed in the nose. The subsequent version, 
the North American FJ-3, was equipped with a new engine and provided even better operational 
performance.
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Le North American FJ-2 Fury fut le résultat de l’exigence de la United States Navy et du United States 
Marine Corps de pouvoir disposer d’une version embarquée de l’avion de chasse à aile en forme de 
flèche F-86 Sabre. Les avions de chasse embarqués de l’époque adoptaient encore une solution 
aérodynamique à aile droite qui les rendait inférieurs au redouté Mig-15 soviétique à aile en forme 
de flèche, extrêmement maniable et doté d’une grande capacité opérationnelle. La production 
du « Fury » débuta en 1952 avec les modifications structurelles nécessaires pour le décollage et 
l’atterrissage sur les porte-avions. L’avion fut doté de la solution des ailes repliables afin d’optimiser 
l’espace à bord, d’un nez allongé et de trains d’atterrissage renforcés. Grâce au moteur jet General 
Electric I47, le Fury offrait de bonnes performances de vol et une vitesse maximale de 1 086 km/h. 
Il était armé de 4 canons Colt Mk 12 installés dans le nez. La version suivante, le North American 
FJ-3, était équipée d’un nouveau moteur offrant de meilleures performances.

Il North American FJ-2 Fury fu il risultato della richiesta della United States Navy e dal United States 
Marine Corps di poter disporre di una versione imbarcata del caccia con ala a freccia F-86 Sabre. 
I caccia imbarcati dell’epoca adottavano ancora una soluzione aerodinamica con ala dritta che li 
rendeva inferiori rispetto al temuto Mig-15 sovietico con ala a freccia, estremamente manovrabile 
e dalla elevata capacità operativa. La produzione del “Fury” iniziò nel 1952 con le necessarie 
modifiche strutturali per il decollo e l’atterraggio su portaerei. Il velivolo adottò la soluzione delle ali 
ripiegabili per ottimizzare lo spazio a bordo, un muso allungato e i carrelli rinforzati. Grazie al motore 
jet General Electric J47 il Fury aveva buone prestazioni di volo ed una velocità massima di 1.086 
Km/h. Era armato con 4 cannoni Colt Mk. 12 installati nel muso. La versione successiva, il North 
American FJ-3, era equipaggiato con un nuovo motore dalle prestazioni migliorate.

El caza norteamericano (FJ-2 Fury) fue el resultado de una petición de la Armada y el Cuerpo de 
Marines de los Estados Unidos para disponer de una versión para navíos del caza F-86 Sabre con 
ala en flecha. Los cazas para navíos de la época aún adoptaban una solución aerodinámica con 
un ala recta que los hacía inferiores al temido Mig-15 soviético con ala en flecha, extremadamente 
manejable y con una gran capacidad operativa. La fabricación del “Fury” comenzó en 1952 con 
los cambios estructurales necesarios para el despegue y el aterrizaje en portaaviones. El avión 
adoptó la solución de alas plegables para optimizar el espacio a bordo, un morro alargado y trenes 
de aterrizaje reforzados. Gracias al motor a reacción General Electric J47, el Fury poseía buenas 
prestaciones de vuelo y una velocidad máxima de 1.086 Km/h. Estaba armado con 4 cañones Colt 
Mk 12 instalados en el morro. La siguiente versión, el caza FJ-3 norteamericano, estaba equipado 
con un nuevo motor que presentaba un rendimiento mejorado.

Die North American FJ-2 Fury war das Ergebnis des Bedarfs der United States Navy und des 
United States Marine Corps an einer luftgestützten Version des Pfeilflügeljägers F-86 Sabre. Die 
eingeschifften Jagdflugzeuge jener Zeit hatten noch eine aerodynamische Lösung mit geraden 
Flügeln, wodurch sie der gefürchteten sowjetischen Mig-15 mit Pfeilflügeln unterlegen waren, die 
extrem wendig war und eine hoher Einsatzfähigkeit besaß. Die Produktion der „Fury“ begann 1952 
mit den notwendigen strukturellen Änderungen den für Start und die Landung auf Flugzeugträgern. 
Das Flugzeug übernahm die Lösung der einklappbaren Flügel zur Optimierung des Platzes an Bord, 
hatte eine verlängerte Nase und verstärkte Fahrwerke. Dank des Triebwerks General Electric J47 
hatte die Fury gute Flugleistungen und erreichte eine Höchstgeschwindigkeit von 1086 km/h. Das 
Flugzeug war mit vier Colt Mk 12 Kanonen bewaffnet, die in der Nase installiert waren. Die nächste 
Version, die nordamerikanische FJ-3, wurde mit einem neuen Motor mit verbesserter Leistung 
ausgestattet.

Норт Американ FJ-2 «Фьюри» (англ. North American FJ-2 Fury) стал результатом 
запроса ВМС США и Корпуса Морской Пехоты США на палубную версию истребителя 
F-86 «Сейбр» со стреловидным крылом. Палубные истребители того времени 
по-прежнему использовали аэродинамическое решение с прямым крылом, 
которое уступало устрашающему советскому МиГ-15 со стреловидным крылом, 
чрезвычайно маневренным и с высокой боевой способностью. Производство 
«Фьюри» началось в 1952 году с необходимых конструктивных изменений для 
взлета и посадки на авианосцы. Самолет был оборудован складывающимися 
крыльями для оптимизации пространства на борту, удлиненной носовой частью и 
усиленными шасси. Благодаря реактивному двигателю General Electric J47 «Фьюри» 
имел хорошие летные характеристики и максимальную скорость 1086 км/ч. Он был 
вооружен 4-мя пушками Colt Mk 12, установленными в носовой части. Следующая 
версия, Норт Американ FJ-3 (англ. North American FJ-3), была оснащена новым 
двигателем с улучшенными характеристиками.
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